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Sikeres mutet
Bár m onodrám a igen ritkán szerepel színházaink 
repertoárján, mégis (a néhány közül, melyeket ed­
dig színpadra álmodtak) születtek olyan produkci­
ók e műfajban is, melyeket joggal sorolhatunk szín­
játszásunk legendás előadásai közé. Gondoljunk 
csak az 1967-es pesti színházbeli Gogol: Egy őrült 
naplója című művének színpadi változatában Dar­
vas Iván felejthetetlen Popriscsin alakítására. (A 
darabot Horvai István rendezte.)

CZOMPÓ JUDIT

A monodráma igazi „embertpróbá- 
ló” feladat a színész számára. Szó 
szerint „egymagának” kell megte­
remtenie az adott mű sajátos írói vi­
lágának légkörét, hangulatát.

Erre a feladatra vállalkozott a Já ­
tékszínben Kelemen István, a Madách 
Színház fiatal színésze — sikeres 
vizsgaelőadását újítva fel —, amikor 
Karinthy Frigyes Utazás a koponyám 
körül című regényét Benedek Miklós 
rendező színpadra adaptálta.

Kórház, műtő, műtét. Nos, ezek 
a szavak sokunkban idéznek fel nyo­
masztó képsorokat, Hosszú, zöld 
csempés folyosókra emlékeztetnek, 
ahol szinte nesztelenül suhannak vé­
gig a fehér köpenyes orvosok. Fel­
idézik a műtő nehéz éterszagát.

Ilyen és ehhez hasonló gondola­
tok ébredhettek abban a negyven 
emberben, akik a Játékszín színpa­
dán ülve Kelemen István magával 
ragadó, szuggesztív játékát figyelték, 
a „puszta szavak” által „műtővé” át­
alakult tenyérnyi helyen.

Lendületes kezdés után jutot­
tunk el ide, az előadás legszebb és 
egyben legmegrázóbb pillanataihoz. 
Ez a lendület nemcsak az előadás­
módra, hanem az egyes mozgásele­
mekre vonatkozik — a színész a já­
téktér minden részét kihasználta.

Kelemen István átélése ezekig a

jelenetsorokig is 
meggyőző volt, de 
talán itt teljesedett 
ki igazán.

A szemünk előtt 
pergett le az ope­
ráció, láttuk a 
„műtőasztalon” — 
amire a színpadon 
egy fehér lepellel 
letakart szék szol­
gált — fekvő bete­
get, Olivecrone 
professzort, ahogy 
pontos, kiszámított mozdulatokkal 
végzi a műtéti beavatkozás egyes fá­
zisait, a koponyalékeléstől, a daga­
nat eltávolításáig.

Karinthy Frigyes nagyszerű írói 
ábrázolóképessége és a színész mély 
intenzitással előadott játéka segítsé- 
végel, sűrítve, röpke idő alatt átél­
hettük mindazt, amit az író nyolc 
óra alatt élt át.

Az agyműtét — és általában min­
den műtét — feszültsége megrázó 
erővel elevenedett meg, szinte „ta- 
pinthatóvá” vált a színpadon. Bene­
dek Miklós rendező változtatásai — 
az egyes műtéti beavatkozásokat, 
Karinthy fiával, Cinivei való játékos 
beszélgetése szakította félbe — még 
feszesebbé, izgalmasabbá tették a je­
lenetet. Remekül érzékeltetve az író 
szinte minden írásában fellelhető 
önmaga személyiségének, (két énjé­
nek) az Énnek és az Énkének folyto­

nos küzdelmét egymással. Az Én 
(aki) mindig a tárgyról beszél (jelen 
esetben az operációról) és az Énke 
(aki) mindig a dolog humoros olda­
lát keresi, elterelvén a figyelmet a 
halálfélelemről.

Ahogy egy műtéténél fontos a 
precíz, pontos előkészítés, az orvos 
és a beteg harmonikus együttműkö­
dése, a megfontolt, de határozott se­
bészi mozdulat, ugyanúgy egy szín­
házi előadásnak is elengedhetetlen 
feltétele a darab pontos előkészítése, 
a színpadi megjelenítéshez szüksé­
ges határozott, tömör szöveg létre­
hozása (a regényből való esetleges 
húzások, átrendezések), a rendező 
és a színész harmonikus együtt gon­
dolkodása, összhangja az író világá­
ról, a darabról.

A Játékszínben — nyugodtan 
mondhatjuk — sikeres „műtétet” 
hajtottak végre.

ZSEBKONYV

Gyöngyvirág-mosoly
DALOS LÁSZLÓ

„Értsd meg e gyöngyvirág-mosolyt!”
— ezzel a sorral fejeződik be a Té­
pett felhő című Telekes Béla-vers. A 
költ6 százhúsz évvel ezelőtt, 1873. má­
jus 4-én született. Úgy tudom, ezt a 
szóösszetételt — gyöngyvirág-mosoly
— egyedül ő írta le a magyar költé­
szetben.

Négy évvel korábban született, 
mint Ady Endre, és minthogy 1960. 
október 28-án hunyt el, csaknem 
negyvenkét évvel élte túl a lángel­
mét, akinek útját — mint Keresztelő 
János Jézusét — ő is előkészítette.

Madárcsontú, törékeny kis öreg 
volt, amikor megismertem. Inkább 
csak azt tudtam róla, hogy a Szabó 
Urine szerkesztette Halhatatlan sze­
relem cfmú szép album Telekes Bé­
la fordításában közli A Démonnak, 
Ijermontov nagy költeményének egy 
részletét, a vallomást, és mint a láng, 
úgy csapott elő a sorokból a szenve­
dély, amikor olvastam.

Ijenaut is fordított ebbe az album­
ba. Jaroslav Vrchlickyt is, aki cseh 
klasszikus poéta, 1853 és 1912 kö­
zött élt, és — Aranyt, Petőfit, Madá- 
chot fordított csehre.

Azt is tudtam róla, hogy 1939 
elején még az ő fordításában játszot­
ta a Nemzeti Színház A mizantró­
pot, Moliére keserű vígjátékát, Kiss 
Ferenc Alceste-jével.

És nyolc esztendővel később, 
amikor a rádió mikrofonja előtt Bar- 
tos Gyula, a Nemzeti Színház nagy 
öreg művésze mondott el néhány 
Telekes Béla-verset, a költő levélben 
köszönte meg neki, s így írta alá: 
„roncs barátod”.

Akkor már alig tartotta számon 
az irodalmi élet (bár 1935-ben Ba- 
umgarten-díft kapott). Az agg poéta 
a Vízivárosban élt, és bizonyára 
sokszor gondolt Adyra. Már csak 
azért is, mert az első Telekes-kötet, 
az 1895- ben megjelent Káprázatok 
című verseskönyv legtöbb darabja

már akkor, amikor a modern ma­
gyar költészet lángelméje még csak 
tizennyolc éves és Ábrányi Emilt utá­
nozza — ismétlem: már a tizenkilen­
cedik század utolsó évtizedének kö­
zepén adys hangot ütött meg. Friss 
volt, merész, tudva-nemtudva: túl­
lépett az akkori „kocsmán", maga 
mögött hagyta a korszak epigoniz- 
musát.

Ady F.ndre joggal köszöntötte el­
ismerő hangon a második Telekes 
Béla-kötetet, az 1906-ban — az Új 
versek-kötetével egy időben — meg­
jelent Verseket: „Telekes Béla ver­
seinek nehéz és drága illata felhőzik 
a lelkemen. Poéta Telekes Béla, ma­
gyar sorsú, szomorú...Szent sajkás, 
zord, vad folyamon, megy alkonyi 
napon a mély tenger felé. Babérág 
az evezője, bogáncs-koszorús a feje, 
dalolva úgy evez...Csak előre!...Mi 
nyomában leszünk a szívünkkel.”

A költőt később a nagy család 
gondja elvonja az eredeti versek-írá­
sától; a fordítás napi kényszerű jár­
mában dolgozik, évtizedeken át. 
Harmadik verseskönyve, a Fekete 
gályán csak 1936-ban jelenik meg.

Képes Géza, a Magvető Könyvki­
adó megalapítója 1955-ben azzal bí­
zott meg kettőnket, Eörsi Istvánt meg 
engem: állítsunk össze az akkor már 
nyolcvankét éves költő verseiből új 
kötetet. Drámai pillanatban jelent 
meg a Válogatott versek: 1956. no­
vember elsején, amikor már bizako­
dó csönd honolt Budapesten, az el­
ső példányt személyesen vihettem át 
Béla bácsinak, a Csalogány utcába...

Különös és megható arra gon­
dolnom: százhúsz éve született, ami­
kor még élt Arany János\ És ma már 
nincs itt sem Jékely Zoltán, sem Kor­
mos István, sem Pilinszky János, sem 
Nagy László.

És mégis itt vannak mindannyian.

BESZELGETES HOLLOSI FRIGYESSEL

A „vidéki” sz ín ész
HoIIósi Frigyes, a Katona József Színház tagja némi meglepetésre a Művész Színház­
hoz szerződött. A meglepetés egyik oka, hogy a Katonát még mindig a legszínvonala­
sabb társulatnak tartja a szakma, s Hollósi Frigyes neve „elválaszthatatlanul” össze­
forrt a színházzal. Igaz, mostanában nem játszott túl sok szerepet, és ez döntő érv le­
het a távozás mellett.

EGRESSY ZOLTÁN

—  Nyilván alaposan megfon­
tolta a dolgot.

— Nagyon jól érzem én 
magam a Katonában, akkor is 
benn vagyok, ha nincs dol­
gom, csak hát nem nagyon 
játszottam már az utóbbi idő­
ben, a Művész Színház pedig 
hívott. Magamtól soha nem 
kerestem volna másik helyet. 
Például azért, mert nem tu­
dok a Katonához mégcsak ha­
sonló szellemiségű társulatról 
sem.

—Jól tudom, hogy pályafu­
tását rádióbemondóként kezdte 
Szolnokon I

— Nem egészen. Másodál­
lásban tényleg rádióztam, de 
ez szokás volt az Ottani színé­
szek között. Olyan „elődeim” 
is beszéltek a helyi adón, mint 
Mens áros íjászló vagy Győry Ilo­
na. Hat évig csináltam, napi 
harminc forintért...

—  Miért választotta a szí­
nészi pályát?

— Nem is tudom, hiszen 
soha nem voltam tagja sem­
miféle színjátszókörnek. Sza­
valtam az iskolában, és valami 
azt súgta, hogy a Színművé­
szeti Főiskolára kell jelentkez­
nem. Gimnazistaként még 
nem is annyira a színészet, 
mint a sport érdekelt. Tizen­
hét évesen NB I-es játékosa 
voltam az Újpesti Dózsa kézi­
labdacsapatának. Aztán je ­
lentkeztem főiskolára, bár 
nem volt különösebb elhiva­
tottságérzésem.

—  Milyen emlékei varrnak ti 
főiskoláról!

— F.lég kevés, mert az első 
rostán kirúgtak. Akkor hatá­
roztam el igazán, hogy színész 
leszek... Telefonon hívtak 
Szolnokra kóristának, és azzal 
biztattak, hogy nehezebb 
úton, kerülővel is színész le­
het az emberből. Sorolták a 
híres példákat, Mensárost, 
Darvas Ivánt, akik nem végez­
tek főiskolát. Egyébként nem 
valószínű, hogy a hangom mi­
att vettek fel, mert éppen be 
voltam rekedve, és a felvéte­
lin csak szavalni tudtam.

—  Mi volt az első nagy fel­
adata?

— A TartufTe-ben kaptam 
egy szerepet, de premier előtt 
egy héttel elvittek katonának. 
Két évre. Volt egy kis remény 
arra, hogy mégsem kell bevo­
nulnom, de végül nem tudta 
elintézni a színház. F.gy kolle­
gám azonnal felajánlotta, 
hogy egy hét alatt betanulja a 
szerepemet... Aztán leszerel­
tem, és tizenkilenc évig Szol­
nokon maradtam.

—  Nem érezte úgy, hogy 
mindenképpen Budapesten kel­
lene lennie?

— Nem, bár budai vagyok. 
Akkoriban semmiféle kötődé­
sem nem volt a vidékhez, de 
Szolnokon nagyszerű színház 
jött létre. Letiltott színészek 
játszottak itt, Berényi Gábor 
volt az igazgató (aki kivett en­
gem a kórusból), aztán jött 
Székely Gábor időszaka. Ami­
kor más vidéki társulatok hív­

tak, mindig azzal hülyésked­
tem, hogy én csak akkor me­
gyek el Szolnokról, ha a Nem­
zeti hív. És éppen ez történt, a 
közben oda került Székely 
Gábor 1980-ban Udvaros Do­
rottyát és engem hívott. Sze­
rintem akinek ő szól, annak 
mennie kell.

—  A Nemzetiből a Katoná­
ba került, aminek létrejötte egy 
kicsit hasonlított a Művész 
Színházi alakulásához.

— Szerencsém volt, hogy 
itt lehettem. A legnagyobb 
magyar rendezőkkel találkoz­
tam. A Katona létrejötte való­
ban hasonlított a mostani 
helyzethez, sőt, ellendrukker- 
ség is ugyanígy volt. A szak­
mának nem volt kedvence 
sem Tsámbéky Gábor, sem Szé­
kely. Az indulás nem volt fel­
hőtlen, de mindenki bizo­
nyítani akart, és szerintem ez 
így lesz a Művész Színháznál 
is.

—  Milyen szerepek várják ?
— Egyelőre a Koldusope­

rában játszom majd. Bízom 
benne, hogy sok dolgom lesz. 
Schwajda György Szolnokon 
igazgatóm volt, ismer, nyilván 
azért hívott, mert akar velem 
dolgozni.

—  A filmezésbe hogyan 
csöppent? Nem nagyon készül 
film, amiben ne játszana...

— Ebben is szerencsém 
volt, Margitai Ági „protezsált 
be”, és amikor a Vámmentes 
házasság elkészült, jött a többi 
munka. Általában jó  a hangu­
lat, családias a légkör, és én

szeretem a társaságot. Nem 
elhanyagolható az anyagi kér­
dés sem, bár nem vagyok 
pénzcentrikus.

—  Mit sajnál legjobban a 
távozáskor?

— Az utazásokat. A Kato­
nával messzi országokba ju ­
tottam el, olyan körülmények 
közé, amelyeket egyénileg 
nem tudtam volna megte­
remteni. Sajnálom a társaság 
itthagyását is, mert szeretjük 
egymást. Én például soha 
nem más „ellen” éreztem azt, 
hogy mellőznek. Szolnokon 
alakult ki bennem a társaság­
igény, ahol a beszélgetésen ld- 
vül nem lehetett túl sok min­
dent csinálni. A Katona jó lég­
körű csapat, remélem, hason­
ló lesz a szellem a Művészben 
is. Azért visszajárok majd 
ide...

—  Jelenlegi szerepeit to­
vább játssza?

— Nem, bár választhattam 
volna ezt is, csak akkor rosz- 
szabb feltételekkel köthettem 
volna szerződést.

—  Melyik eddigi kedvenc 
szerepe?

— A Svejk. Az agya hason­
lít az enyémre...

—  Új társulatában sem lesz 
ellenére egy-két mondatos sze­
repek eljátszása? A Katonában 
ugyanis volt néhány ilyen da­
rab.

— Remélem, több dolgom 
lesz, de egyébként nem bá­
nom azt sem. A Platonovban 
egy napozóágyat kell behoz­
nom, és ezzel két hétig Párizs­
ban lehettem...

—  Miért lett „kegyvesztett” 
a Katonában?

— Tény, hogy jelenlegi 
helyzetemnél színészileg csak 
jobb jöhet... Egyébként nin­
csenek személyes okai. Volt
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egy erős középkorú generá­
ció a színházban, amely idő­
közben tíz évvel idősebb lett. 
Ennyi. Nem örültek egyéb­
ként, hogy eljövök, de, mint 
tudjuk, pótolhatatlan embe­
rek nincsenek. Remélem, 
azért nem haragszanak rám. 
Soha életemben nem kértem 
szerepet, és nekem az itteni 
munka kevés volt. De, ismét­
lem, nem kerestem volna más 
helyet, ha nem hívnak.

—  Kollégái helyeslik a dön­
tését?

— Igen, mert sajnálnak. 
Az idősebbekkel félszavakból 
értjük egymást, fog nekik hiá­
nyozni például állandó lap­
szemlém... Gyerekkori hob­
bim, hogy mindenféle újságot 
megveszek. F.z a mai árak 
mellett rosszabb, mint az al­
koholizmus...

Hollósi Frigyes

—  Milyen típusú rendezők­
kel szeret dolgozni?

— Az engem rendezők ki­
lencven százaléka nagy képes­
ségű volt. Zsámbéki, Székely, 
Ascher, Berényi, Dán Micu és 
folytathatnám... Mindegyi­
küknek más a munkamódsze­
re. Nekem az a legfontosabb, 
hogy higgyek annak, aki inst­
ruál. Főként azért, mert a 
színjátszás nem annyira alko­
tóművészet, mint inkább in­
terpretálás. Valamiféle „kép- 
lékenység”. Hiszen itt időre, 
este hétkor kell jónak len­
nem, míg egy alkotóművész 
ihletre vár. Ha egy festőnek 
nem megy, két hétig abba­
hagyja a munkát. Aztán egy- 
szercsak hajnali háromkor 
fest valamit.
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